Act One
	Role
	Dialogue
	角色
	對白

	Man
	(hiding under the bridge, trembling)
It’s so dark here… Is the Emperor gone?
I hear horses… Wait… are they leaving?
I must go home. My wife is waiting for me!
	男人
	（躲在橋下，瑟瑟發抖）
這裡好黑……皇帝走了嗎？
我聽到馬蹄聲……等等……它們要走了嗎？
我必須回家了。我的妻子還在等我！

	Man
	(runs out quickly)
Finally! I’m safe—
(He crashes into the carriage.)
Oh no! It’s the Emperor’s carriage! I’m doomed! Help! Help!
	男人
	（急速跑出）
終於！我安全了——
（他撞上了馬車。）
糟了！是皇帝的馬車！我死定了！救命！救命！

	Emperor
	(furious, standing tall)
What is this chaos?!
Why is my horse out of control?
Guards! Seize that man!
	皇帝
	（怒氣沖沖，昂首挺胸）
為什麼這麼混亂？ ！
我的馬怎麼失控了？
衛兵！抓住那個人！

	Guards
	Yes, Your Majesty!
	衛兵
	是！陛下！


Act Two
	Judge
	(calm, steady voice)
Your Majesty, please calm your anger.
I have questioned the man.
He was frightened.
He did not mean to harm you.
	法官
	（平靜而沉穩的聲音）
陛下，請您平息怒氣。
我已經詢問過那個人了。
他當時很害怕。
他並非有意傷害您。

	Emperor
	(cold and powerful)
Did not mean to?
My life was in danger!
Even my royal horse was terrified!
Is this a small matter to you?
	皇帝
	（冷峻威嚴）
不是故意的？
我的生命危在旦夕！
連我的御馬都嚇壞了！
這對你來說是小事嗎？

	Judge
	(firm, respectful but fearless)
No, Your Majesty.
But the law is clear.
If a person scares the Emperor’s horse by accident,
he must pay a fine.
That is the law of our country.
	法官
	（語氣堅定、恭敬但不畏懼）
不，陛下。
但法律條文很明確。
如果有人不小心驚擾了皇帝的馬，
他必須繳納罰款。
這是我們國家的法律。

	Emperor
	(steps forward)
A fine?
You would let him go so easily?
I am the Emperor!
My word commands this empire!
Are you questioning my authority?
	皇帝
	（上前一步）
罰款？
你就這麼輕易放了他？
我是皇帝！
我的命令統領整個帝國！
你竟敢質疑我的權威？

	Judge
	(looks straight ahead, brave but calm)
I am not questioning you, Your Majesty.
I am protecting the country.
	法官
	（目視前方，勇敢而沉著）
陛下，我並非質疑您。
我是在保衛國家。

	Judge
	The law belongs to everyone.
It does not change because of anger.
If the law changes today for one man,
it may change tomorrow for another.
	法官
	法律適用於所有人。
它不會因為憤怒而改變。
如果今天法律對一個人有所改變，
那麼明天它也可能對另一個人有所改變。

	Judge
	If even the Emperor breaks the law,
how can the people trust it?
Without trust, there is no peace.
	法官
	如果連皇帝都違法，
百姓又怎能信任法律？
沒有信任，就沒有和平。

	Emperor
	(After silence,slowly sighs)
You're right.
A ruler must control his anger.
A great leader must also follow the law.
Let the man pay the fine and return home.
	皇帝
	（沉默片刻後，緩緩嘆息）
你說得對。
君主必須克制怒氣。
偉大的領袖也必須遵紀守法。
讓他繳罰款回家吧。

	Emperor
	(to Judge)
You are a loyal and fair judge.
Our country needs men like you.
	皇帝
	（對法官說）
您是一位忠誠公正的法官。
我們的國家需要像您這樣的人。




